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Konformitätserklärung

Wir,

Reinecker Reha-Technik GmbH
Sandwiesenstraße 19
D- 64665 Alsbach-Hähnlein
Telefon +49 (0) 6257 9311-0

erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

MAXLUPE MINI 
MAXLUPE MINI PLUS

den Bestimmungen folgender Richtlinie entspricht:

EN 60950 - 1:2001
ETS 300 683

EN 300 440-2V1.1.109-200

Die CE-Kennzeichnung auf dem Gerät dokumentiert diese 
Übereinstimmung.

Alsbach-Hähnlein Bernd Reinecker, Geschäftsführer

........................................... ...........................................

Ort, Datum der Ausstellung Name und Unterschrift des Befugten

01. Januar 2005
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Wichtige Hinweise für den Betrieb von 
Maxlupe mini/MINI PLUS

–Lesen Sie diese Hinweise vor Gebrauch des Systemes –

1. Hinweise zur elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV)

Die MAXLUPE MINI / MINI PLUS ist geeignet für den Gebrauch
in allen Einrichtungen einschließlich des Wohnbereiches und 
solchen, die direkt an ein öffentliches Versorgungsnetz ange-
schlossen sind, das auch Gebäude für Wohnzwecke versorgt.

Die MAXLUPE MINI / MINI PLUS ist für den Betrieb in der ange-
gebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde
oder Betreiber sollte sicherstellen, dass es in der beschriebenen
Umgebung benutzt wird.

Die MAXLUPE MINI / MINI PLUS benutzt HF-Energie ausschließ-
lich für seine eigene Funktion. Deshalb ist die Störaussendung
hochfrequenter Störgrößen sehr gering und die Möglichkeit, ande-
re in der Nähe betriebenen Geräte zu stören, ist unwahrscheinlich.

Trotzdem sollte berücksichtigt werden, dass ein gemeinsamer Be-
trieb des Systemes mit anderen Geräten zu Störungen führen kann.

Daher sollte darauf geachtet werden, dass das System nicht un-
mittelbar neben oder auf einem anderen Gerät angeordnet werden
darf.

Wenn sich eine Anordnung der opto-elektronischen Geräte in un-
mittelbarer Nähe zu medizinischen, analogen Messgeräten nicht
vermeiden lässt, muss der Anwender dieser Messgeräte darauf
hingewiesen werden, dass eine Beobachtung der Geräteergebnisse
notwendig ist, um den bestimmungsgemäßen Gerätegebrauch in
der gewählten Anordnung zu überprüfen.

Elektronische Geräte sind empfindlich gegen elektrische Entladung
und gegen hochfrequente elektromagnetische Felder.

Um Störungen des Systemes durch HF-Störgrößen zu vermeiden, 
sollte der Anwender einen Mindestabstand zu tragbaren und mo-
bilen HF-Telekommunikationsgeräten von einem Meter einhalten.

+
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1. Gemeinsamer Betrieb mit anderen Geräten
Warnhinweise:

Die MAXLUPE MINI / MINI PLUS darf nicht unmittelbar neben
oder auf einem anderen Gerät angeordnet werden.
Der Anwender ist zu unterweisen, dass beim Betrieb in un-
mittelbarer Nähe eines anderen Gerätes eine Beobachtung 
der Geräteergebnisse notwendig ist, um den bestimmungs- 
gemäßen Gerätegebrauch in der gewählten Anordnung sicher-
zustellen.

2. Installation und Wartung
Installation und Wartung müssen EMV- fachgerecht durchgeführt 
werden. Detaillierte Angaben sind Geräte- und System spezifisch.

3. Gerätereinigung 
a) Vor dem Reinigen des Gerätes ist dieses von der Strom-

versorgung zu trennen. 
c) Den Bildschirm des Monitors sowie das Gesamtgerät mit 

einem Glasreiniger reinigen.
b) Es dürfen beim Reinigen keinerlei Flüssigkeiten in das 

Gerät eindringen.

5. Folgende Lager- und Transportbedingungen sind
einzuhalten:

- Temperaturbereich -10 bis +50°C
- Relative Luftfeuchtigkeit 30% bis 80%, nicht kondensierend.
- Luftdruck 700-1000 hPa

6. Umweltfreundliche Entsorgung nach EU Richtlinie
2002/96/EG

Das Gerät beinhaltet elektronische Bauelemente. 
Um Umweltrisiken oder Gefährdungen durch nicht fachge
rechte Entsorgung zu verhindern, muss die Entsorgung des 
Produktes, einschließlich des Zubehörs den gültigen Richt-
linien entsprechen.
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Lieferumfang

• MAXLUPE MINI / MINI PLUS mit Display und integrierten 
Akkus

• Steckernetzteil
• Tragegurt
• Etui 
• Reinigungstuch
• Gebrauchsanweisung
• Empfänger

Allgemeine Hinweise

MAXLUPE MINI / MINI PLUS ist eine opto-elektronische Video-
lupe zum Vergrößern von Text- und Bildvorlagen. Wegen ihrer
Handlichkeit, ihrer geringen Größe, ihres geringen Gewichts 
und des Betriebes mit Akkus eignet sich MAXLUPE MINI /

MINI PLUS besonders für die verschiedensten Anwendungen 
im Alltag oder im geschäftlichen Bereich, sowie auf Reisen.

Arbeitsweise/Anwendungen

Text oder Bilder werden über Spezialobjektive von einer CCD-
Farbkamera aufgenommen und als Echtfarb-, Schwarz-,Weiß- 
oder Fehlfarbenbild auf dem TFT-Bildschirm mit hoher Hellig-
keit dargestellt.

Das geringe Eigengewicht und die Gleitfolie erleichtern das 
Führen der MAXLUPE MINI / MINI PLUS über das Lesegut.

MAXLUPE MINI / MINI PLUS ist sowohl für den Akku-Betrieb 
als auch den Netzbetrieb entwickelt worden. 
MAXLUPE MINI / MINI PLUS hat zwei Vergrößerungsstufen.
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Anmerkung!
Die Kamera, die die Lesevorlage oder das Bild aufnimmt, ist 
symmetrisch zum Display angeordnet. 
Kamera und Display haben zur Text- oder Bildvorlage die gleiche
Position. Dies erleichtert wesentlich das Auffinden der Text- oder
Bildausschnitte, die vergrößert werden sollen.

Aufstellung und Anschluss

MAXLUPE MINI / MINI PLUS ist ausschließlich für die Verwen-
dung in Innenräumen ausgelegt. Der TFT-Bildschirm ist mit 
einem entspiegelten Schutzglas ausgestattet. Dennoch sollte 
MAXLUPE MINI PLUS weder direkter Sonneneinstrahlung noch
direktem Licht ausgesetzt sein, um auf der einen Seite störende
Reflexe auf dem Bildschirm und auf der anderen Seite unzu-
lässige Erwärmung zu vermeiden.

MAXLUPE MINI / MINI PLUS kann sowohl mit den integrierten
LI-Ionen-Akkus als auch am Netz betrieben werden. 
Bei Netzbetrieb wird MAXLUPE MINI / MINI PLUS von einem 
speziellen Steckernetzteil versorgt.

Netzbetrieb mit Steckernetzteil

Am Ende des Handgriffes befindet sich eine Öffnung für das
Einstecken des Miniatursteckers des Steckernetzteils. Das Stecker-
netzteil selbst wird an eine Schuko-Steckdose angeschlossen.
Nach dem Einschalten       ist MAXLUPE MINI / MINI PLUS

betriebsbereit. Die Anzeige im Ein-Ausschalter leuchtet grün auf. 

MAXLUPE MINI hat keinen integrierten Sender, MAXLUPE MINI

PLUS ist mit einem Sender und einem Empfänger ausgestattet.
Somit können Vorlagen mittels Funkübertragung auf einem TV
Gerät dargestellt werden. 

(Siehe Beschreibung Seite 19-20) 
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Akku-Betrieb

MAXLUPE MINI /MINI PLUS ist mit hochwertigen LI-IONEN-
Akkus bestückt. Sie gewährleisten bei richtigen Handhabung 
eine lange Lebensdauer.

Folgende Hinweise sind zu beachten:

• Erst-Inbetriebnahme im Akku-Betrieb:
Bei der ersten Inbetriebnahme überprüfen, ob die Akkus 
vollgeladen sind. Schließen Sie das Steckernetzgerät an 
und schalten Sie MAXLUPE MINI / MINI PLUS aus. Leuchtet
die orange Kontrollleuchte auf, sind die Akkus solange über
das Steckernetzteil zu laden, bis die Ladeanzeige erlischt
(siehe Kapitel „Laden der Akkus“). Die Akkus sind nun voll
geladen. Entfernen Sie die Zuleitung des Steckernetzteiles 
an MAXLUPE MINI / MINI PLUS. Beim Einschalten leuchtet
nun die grüne Kontrollleuchte im Ein-Ausschalter auf. MAXLU-

PE MINI / MINI PLUS ist im Akku-Betrieb betriebsbereit.

• Betriebszeit:
Bei einem Akku über 2,5 Std.
bei zwei Akkus über 5 Std.

• Restbetriebszeit (rote LED Anzeige):
Hat der Akku nur noch eine Restbetriebszeit von ca. 20
Minuten, wird dies über die rote LED Anzeige signalisiert.
Es ist erforderlich, die Akkus schnellstmöglich zu laden.

Achtung!
Werden die Akkus während der roten LED Anzeige nicht gela-
den, schaltet nach dem Erlöschen der roten LED MAXLUPE

MINI/MINI PLUS alle Funktionen ab.
Dies ist notwendig, um eine Tiefentladung und somit die
Zerstörung der Akkus zu vermeiden.
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Laden der Akkus
Die Akkus werden geladen, wenn das Netzteil über den Miniatur-
stecker des Steckernetzteiles an der MAXLUPE MINI / MINI

PLUS angeschlossen ist und das Steckernetzteil in der Steckdose
steckt.

Achtung!

Die MAXLUPE MINI / MINI PLUS muss zum Laden
ausgeschaltet sein.

Während des Ladevorganges leuchtet die LED Anzeige orange
auf. Sind die Akkus voll geladen, erlischt diese Anzeige. Längere
Ladezeiten schaden den Akkus nicht.

Nun kann MAXLUPE MINI / MINI PLUS vom Steckernetzteil
getrennt werden. MAXLUPE MINI / MINI PLUS ist betriebsbereit.

Aufladezeit der Akkus

Die Aufladezeit eines Akkus beträgt ca. 1,5 Stunden.
Die Aufladezeit von zwei Akkus beträgt ca. 3 Stunden.

Achtung!
Gleichzeitiges Laden der Akkus und der Betrieb von MAXLUPE

MINI /MINI PLUS ist nicht möglich.
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Achtung! Gebrauch der Akkus

Vorraussetzung für eine lange Lebensdauer der Akkus ist das kor-
rekte Einhalten der Anweisung zum Betrieb und Laden der Akkus:

• Der Ladevorgang der Akkus darf erst beendet werden, 
wenn die gelbe Kontrollleuchte erloschen ist.

• Sollte MAXLUPE MINI / MINI PLUS längere Zeit nicht benutzt
werden, so sind die Akkus voll aufzuladen, da diese auch bei
ausgeschalteter MAXLUPE MINI / MINI PLUS ihre Ladung
verlieren und es zur Tiefentladung der Akkus kommen kann. 
Dies ist zu vermeiden, da die Akkus Schaden nehmen.

Prüfen Sie immer den Ladezustand der Akkus und laden Sie
diese gegebenenfalls - wie beschrieben - auf!

Austausch der Akkus

Die Akkus dürfen nur von Reinecker Reha-Technik GmbH 
oder einem autorisierten Fachhändler ausgetauscht werden.
Es dürfen nur die Originalakkus eingesetzt werden.
Diese sind unter der Artikelnummer 00354001 bei Reinecker
Reha-Technik GmbH zu beziehen. Der Einsatz anderer
Akkutypen zerstört MAXLUPE MINI / MINI PLUS. Es erlischt die
Sachmangelhaftung für MAXLUPE MINI / MINI PLUS.         

Sachmangelhaftung Akkus

Akkumulatoren unterliegen einem naturbedingten Verschleiß und
sind somit von der allgemeinen Sachmangelhaftung ausgeschlosen.
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Bedienelemente

Ansicht oben MAXLUPE MINI / MINI PLUS

Schieber Vergrößerung

Seitenansicht vorne MAXLUPE MINI / MINI PLUS

LED Ein/Aus
(orange, rot) (LED grün)

Buchse für
Miniaturstecker
Steckernetzteil

Position 2

Position 1

Schlüsselring für
Hals-Trageband

- Farbwahl

- Sender ein/aus 
LED blau (nur bei 
MAXLUPE MINI

PLUS)
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Ein-Ausschalter

Den Einschalt-Zustand erkennt man am Aufleuchten der grünen
Kontrolllampe im Ein-Ausschalter.

Achtung!
Bei Betrieb der MAXLUPE MINI / MINI PLUS mit dem Stecker-
netzteil ist zu beachten, dass durch das Ein- bzw. Ausschalten
lediglich die 12 Volt Versorgungsspannung unterbrochen wird.

Um die MAXLUPE MINI / MINI PLUS endgültig vom Netz zu 
trennen, ist das Steckernetzteil aus der Steckdose zu ziehen.

Farbwahl

Durch Drücken des Tasters Farbwahl ändert sich die Farbdarstel-
lung in folgender Reihenfolge:
• Echtfarbe
• Schwarz/Weiß-negativ (kontrastverstärkt)
• Schwarz/Weiß-positiv (kontrastverstärkt)
• Grün-negativ
• Gelb-negativ
• Gelb/blau-negativ

Anmerkung:
Die Monochromwiedergabe der Fehlfarben ist nur zum Lesen 
von Schriften geeignet. Nach dem Ausschalten von 
MAXLUPE MINI / MINI PLUS bleibt die zuletzt angewählte Ein-
stellung der Farbdarstellung gespeichert.
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Einstellung der Vergrößerung

MAXLUPE MINI / MINI PLUS hat 2 Vergrößerungsstufen zur
Auswahl, die durch Verstellen des Objektivschiebers wie folgt 
ausgewählt werden können:

• In Position 1 beträgt die Vergrößerung auf dem Display 4-fach.
• In Position 2 beträgt die Vergrößerung 

auf dem Display 8-fach.

LED Anzeige

Die LED Anzeige befindet sich links neben
dem Ein-Ausschalter.

• LED leuchtet rot: Achtung! Betriebszeit
nur noch ca.
20 Minuten! Laden Sie die Akkus!

• LED leuchtet orange: Siehe Kapitel „Laden der Akkus“.

Position 2

Position 1
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Das Funkübertragungssystem besteht aus einem Funksender und
einem Empfänger. Die Funkfrequenz des Senders liegt im 2,4
GHz-Bereich. Dieses Frequenzband ist zur allgemeinen Nutzung
für Video und Audioübertragung freigegeben.
Der Sender hat eine Sendeleistung, die innerhalb eines Raumes
ca. 10 m beträgt.

Zur Verhinderung von Störungen sind neben dem Abstand von
Sender zum Empfänger auch sich dazwischen- befindlichen
Gegenstände wie Mauern, Schränke usw. von Bedeutung.
Ebenso können durch andere elektrische Geräte wie Mikrowellen,
Föhne, Handys/ Funktelefone Störungen auftreten.
Die Frequenz ihres Funkübertragungssystems werden auch 
von anderen Anwendern genutzt.
Mit zeitweisungen Störungen im Betrieb ist somit zu rechnen.
Suchen Sie sich im Raum den Platz, der Ihnen den besten
Empfang sichert.

Betrieb mit Funkübertragung

Entnehmen Sie den Empfänger sowie das beiligende Scartkabel
und MAXLUPE MINI / MINI PLUS aus der Verpackung.
Machen Sie sich zuerst mit der MAXLUPE MINI / MINI PLUS mit
Hilfe der Gebrauchsanweisung vertraut.

10 m

Allgemeine Information zur Funkübertragung
für MAXLUPE MINI PLUS
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Anschluss des Funk-Empfängers an Ihr TV-Gerät

Stellen Sie den Empfänger neben das TV-Gerät.
Verbinden Sie mit dem Scartkabel den Scarteingang des 
TV  z. B. AV1 mit der Scartbuchse SCART OUT des 
Empfängers.
Stecken Sie das Steckernetzgerät des Empfängers in 
eine dem Stand entsprechende Schuko-Steckdose.
Schalten Sie den Emfänger mit dem Einschalter am 
Empfangsgerät ein, die grüne LED leuchtet.
Schalten Sie das TV -Gerät ein.
Schalten Sie MAXLUPE MINI PLUS ein.

Einschalten des Senders und Funkbetrieb

Der Funksender befindet sich im Gehäuse von Maxlupe 
MINI PLUS. 
Legen Sie eine Lesevorlage unter MAXLUPE MINI /MINI 

PLUS. 
Schalten Sie MAXLUPE MINI PLUS ein.
Drücken Sie die Taste Farbwahl ca. 3 Sekunden lang, 
der Sender ist eingeschaltet, die LED in der Taste 
Farbwahl leuchtet blau auf. 
(Kontrolle Sender eingeschaltet)
Die orange Kontrollleuchte am Empfänger leuchtet auf 
(Kontrolle Empfänger aktiv)
Das TV-Gerät schaltet automatisch von normalem 
Fernsehempfang auf Funkempfang -gesteuert 
über die Scartbuchse- um.
Der Auschnitt der Lesevorlage wird nun vergrößert auf 
dem Bildschirm des TV-Gerätes dargestellt.
Der TFT-Bildschirm von Maxlupe MINI PLUS wird ausge
schaltet.

•
•

•

•
•

•

•

•

•
•

•

•

•

•
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Funksender 
(im Gehäuse)

Netzstecker

Scartstecker

Empfänger
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Bildeinstellung am TV-Bilschirm

Über die Bedienelemente der Maxlupe MINI PLUS (Vergrößerung
und Farbwahl) und den Einstellmöglichkeiten an dem TV-Gerät
(Helligkeit und Farbsättigung über die Fernbedienung) können 
Sie die Bildeinstellung optimieren und nach Ihrem Empfinden 
einstellen.

Auschalten des Funkbetriebes

Wenn Sie den Funkbetrieb ausschalten möchten, drücken Sie die
Taste Farbwahl ca. 3 Sekunden. Der Funkbetrieb schaltet aus,
die blaue LED im Taster Farbwahl erlischt ebenso wie die orange
LED am Empfänger. Das TV-Gerät schaltet auf normalem Fern-
sehempfang um. MAXLUPE MINI PLUS ist wieder betriebsbereit,
auf dem Display ist der Auschnitt der Vorlage vergrößert abgebildet.

Alle Scartbuchsen an Ihrem TV-Gerät sind belegt

Sollten die Scartbuchsen an Ihrem TV-Gerät belegt sein und 
Sie möchten dennoch ein Funksystem an das TV-Gerät an-
schließen, gehen Sie wie folgt vor:
- Lösen Sie eine Scartverbindung an Ihrem TV-Gerät z. B. AV 1
der eventuell vom Videorecorder kommt und stecken Sie diesen
Scartstecker der vom Videorecorder kommt in die Buchse
“SCART IN” des Funk-Empfängers.
- Stellen Sie dann eine Scart Verbindung von “SCART OUT” 
des Funk-Emfängers zum TV-Gerät der Scart Buchse AV1 her.
Somit ist das Signal vom Videorecorder über den Funk-
Empfänger durchgeschleift. Selbst bei ausgeschaltetem Funk-
Empfänger liegt das Signal des Videorecorders an der AV1
Scartbuchse des TV-Gerätes an und Sie können sich jederzeit 
z. B. Videos ansehen.
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Schutz des TFT-Bildschirmes

Bei Nichtgebrauch der MAXLUPE MINI / MINI PLUS sollte immer
das beigefügte Etui zum Schutz vor Beschädigungen über den
TFT-Bildschirm gezogen werden.

Reinigung des TFT-Bildschirmes

Säubern Sie den Bildschirm nur trocken mit dem beiliegenden
Antistatiktuch. Keine Flüssigkeiten verwenden.

Achtung!
In die MAXLUPE MINI / MINI PLUS dürfen keinerlei Flüssigkeiten
gelangen. Sie zerstören das Gerät. Bei Nichtbeachtung erlischt
die Sachmangelhaftung.

Vorsichtsmaßnahmen bei Änderung der Leistung des
Produktes

Sollten sich die technischen und elektrischen Merkmale von
MAXLUPE MINI PLUS ändern, ist das Gerät auszuschalten und
das Steckernetzteil zu ziehen bzw. die Kabelverbindung zur
MAXLUPE MINI PLUS zu trennen.
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Sicherheitshinweise

MAXLUPE MINI PLUS darf nur von Mitarbeitern der Reinecker
Reha-Technik GmbH oder einem autorisierten Fachmann 
geöffnet werden. Bei Nichtbeachtung erlischt die Sachmangel-
haftung. MAXLUPE MINI PLUS darf nur in geschlossenen und
trockenen Räumen aufgestellt und betrieben werden.
Direkte Sonneneinstrahlung ist zu vermeiden. Dies kann zur
Überhitzung des Gerätes und zur Zerstörung führen.
Achtung bei beim Aufstellen des Gerätes. 
Das Kabel für die Spannungsversorgung von MAXLUPE MINI /

MINI PLUS beim Laden der Akkus darf nicht zur Stolpergefahr
werden. Weisen Sie andere Personen - insbesondere Kinder-
auf diese Gefahr hin. Lassen Sie MAXLUPE MINI / MINI PLUS

nicht fallen! Sie könnten Sie zerstören!

Hinweise zu Transport und Lagerung

MAXLUPE MINI / MINI PLUS darf aus sicherheitstechnischen
Gründen nur in der Originalverpackung versendet werden. 
Die Verpackung bitte aufheben. Die Lagerung darf nur in ge-
schlossenen und trockenen Räumen in der Originalverpackung
erfolgen.

Service-Nummer

Sollten mit der MAXLUPE MINI / MINI PLUS Probleme auftreten, 
nehmen Sie bitte sofort unter der Service-Nummer 
01805 54 56 65 (12 Cent/Minute) mit Reinecker Reha-Technik GmbH
Verbindung auf.
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Technische Daten MAXLUPE MINI / MINI PLUS

Display
Color TFT LCD
Größe: 3,5 Zoll
Auflösung: 480 (B) x 234 (H) Bildpunkte
Temperaturbereich: 0 Grad Celsius bis plus 50 Grad Celsius
Helligkeit: 350 cd

Steckernetzteil
Eingangsspannung: 100 VAC - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Ausgangsspannung: 12 VDC - 1,25 A

Akkus
1 bzw 2 Lithium-Ionen Akkus 
Nennspannung: 7,4 V
Kapazität: 1,8 A/ h
Temperaturbereich: 0 Grad Celsius bis plus 50 Grad Celsius

Achtung!
Die Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt oder ins Feuer
geworfen werden. Sie sind nach dem Verbrauch an die Verkaufs-
stelle zurückzugeben.

Abmessungen
Breite: 215 mm
Tiefe: 75 mm
Höhe: 60 mm

Gewicht
380 g inkl. 1 Akku
480 g inkl. 2 Akkus
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Besondere Sachmangel- und Garantiebestimmungen
(Nur gültig innerhalb Deutschlands)

1) Die Sachmangelhaftung beträgt 24 Monate und beginnt 
mit der Übergabe. Der Zeitpunkt der Übergabe ist durch
Unterschrift auf dem Lieferschein bzw. durch die in der
Gebrauchsanweisung eingetragenen Daten bestätigt.

2) Die bei einer Reparatur oder Nachbesserung ausge-
tauschten Teile gehen in das Eigentum der Reinecker
Reha-Technik GmbH über.

3) Die Garantie- und Sachmangelhaftung umfasst nicht sol-
che Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung oder
durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung entstehen.

4) Eingriffe durch nicht von Reinecker Reha -Technik GmbH
bevollmächtigte Personen lassen den Garantieanspruch
und den Gewährleistungsanspruch erlöschen, sofern der
Schaden in ursächlichem Zusammenhang mit dem Ein-
griff steht.

5) Die Akkus und die Beleuchtung sind von der Garantie 
und der Sachmangelhaftung ausgeschlossen, da sie 
einem naturbedingten Verschleiß unterliegen.

6) Bei einer Reparatur oder Nachbesserung muss das Gerät
im Originalkarton zu Reinecker Reha-Technik GmbH ins
Werk Alsbach-Hähnlein geschickt werden.
Porto-, Verpackungs- und Versicherungskosten werden
nicht von uns übernommen.

Service-Nummer: 0 1 80 5 54 56 65 (12 Cent/Minute)
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Reinecker Reha-Technik GmbH
Zentrale Deutschland + Export
Entwicklung, Produktion, Vertrieb,
Kundenberatung und Kundendienste
Reinecker Reha-Technik GmbH
Sandwiesenstr. 19 • 64665 Alsbach-Hähnlein
Tel. 0 180 5/54 56 65* • Fax 0 62 57/25 61
info@reineckerreha.de
www.reineckerreha.de
*Innerhalb Deutschlands: 12 Cent / Minute

Reinecker Reha-Technik Nederland B.V.
Oudenhof 2d • NL-4191NW Geldermalsen
Tel. + 31 345 - 58 51 60 • Fax +31 34 5 - 58 51 69
info@reineckerreha.nl
www.reineckerreha.nl

Reinecker france S.A.R.L.
215, rue Gallieni
92 100 Boulogne-Billancourt
FRANCE
Téléphone 08.71.53.79.90
Télécopie 01.41.31.35.91
Cellulaire 06.81.68.68.39
reinecker_france@hotmail.fr
www.maxloupe-mini.fr

Reinecker Reha-Technik GmbH
Niederlassungen + Fachgeschäfte

Niederlassung Ost

Gottlieb-Daimler-Str. 28 • 07552 Gera-Bieblach
Tel. 0365 / 4305880 • Fax 0365 / 4305887
info.gera@reineckerreha.de

Niederlassung Nord

Robert-Koch-Str. 1 • 21423 Winsen / Luhe
Tel. 04171 / 62929 • Fax 04171 / 63672
info.winsen@reineckerreha.de

Niederlassung West 

Low Vision Köln
Fachgeschäft für Sehbehinderte und Blinde
Aachener Str. 1347-1349 • 50859 Köln
Tel. 02234 / 40760 • Fax 02234 / 407625
info.koeln@reineckerreha.de
www.lowvision-koeln.de

Niederlassung Berlin 
Low Vision Berlin
Fachgeschäft für Sehbehinderte und Blinde
Köpenicker Str. 125 • 10179 Berlin
Tel. 030 / 89049780 • Fax 030 / 89049787
info@lowvision-berlin.de
www.lowvision-berlin.de

Low Vision Darmstadt
Fachgeschäft für Sehbehinderte und Blinde
Rheinstraße 24 • 64283 Darmstadt
Tel. 0 6151 / 159649-0 • Fax 0 6151 / 159649-1
info@lowvision-darmstadt.de
www.lowvision-darmstadt.de

Low Vision München
Fachgeschäft für Sehbehinderte und Blinde
Nymphenburger Straße 22
80335 München
Tel. 0 89 / 45678480 • Telefax 0 89 / 45678489
info@lowvision-muenchen.de
www.lowvision-muenchen.de


